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Features #%5

Text: Sa Dingding

According to an ancient legend of the Wa ethnic
group from Southwest China, there was once only
lifeless chaos in the Universe. The sky and the
earth were all mixed up, connected by a big tree.
People lived hidden in caves. One day, a golden
rooster came to the tree, and began to kick it. After
much effort, the rooster knocked the tree over, and
suddenly, the sky and the earth were separated.
From that moment, chaos cleared, everything
started to grow, and people moved out of the caves
to enjoy the magic and beauty of nature.

I was so moved by this legend. The Universe we live
in is an infinite space, everything is in an eternal
cycle of birth, suffering, death, and rebirth. As a
human, | adore our imagination. Every morning,
| imagine my soul as something else, such as air,
water, or some other creation. By doing this, | am
able to experience a flower’s happiness and the
sadness of waterdrops. By doing this, | can enjoy
the beauty and magic of all that surrounds us.

Compared to the Universe, we are as small and
insignificant as a speck of dust; but our hopes and
dreams give us power and strength. | write my dairy
through music. It records my joy through discovery
and is my tribute to nature.

Right now, | invite you to join my journey. Let’'s
go back to the very beginning - throw away your
human pride and vanity; open your eyes and
ears, use the warmth of your fingers and your
imagination to rediscover the harmony between
people and nature as it was at the beginning of
the Universe. | want you to feel the happiness of
being human through this journey; and for you to
discover the most genuine, faithful person inside
you who shares life peacefully with all creation, and
is in possession of boundless hope and power.
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CHINESE CULTURAL
AMBASSADOR
to the Western \L\_Iorld

“l always thought | had more things
to say, more things to express.”

It is safe to say that nobody expresses
things quite like Sa Dingding, the 26-
year-old star of Chinese electronica.
After the release of her debut album
in 2007, she searches for universal
emotions and ways of expression
in the folk and traditional music of
southwestern China with her second
album Harmony.



After coming in second in a television talent
show, she recorded a debut album that
she now dismisses as “childish” because
she had very little say in its material or
production. Taking control of her career, she
began recording demo versions of mantras,
Tibetan chants, Sanskrit poetry and what
initially appear to be folk songs sung in
Chinese but are actually sung in her own self-
created “language”.

The Universal A&R executives who heard
these recordings quickly signed Sa onto their
label. She then found herself in international
demand. As the world focused its attention
on Beijing in 2008, she was seen not only
as a voice from the heart of contemporary
China, but also a representative of China’s
21st century future and its ancient,
rural past.

“l think there is a lack of communication
between people in the West and East. What
| want to do is help people communicate.
When | go abroad, people are very friendly,
very interested in me because | am Chinese.
| love the culture of my country, so part of
my job is to introduce this culture to people
in the West.”

Sa’s first European show was in front of a
large, expectant crowd at the WOMAD
festival; her second British date was a BBC
Prom in the Royal Albert Hall, where she
celebrated winning a coveted Radio 3 Award
for World Music.

It was while on tour in Europe that she met
producer Marius De Vries (U2, Bjork, Rufus
Wainwright) whom she invited to work on her
second album. She then travelled to Yunnan

province in southwestern China to record
sounds to incorporate into her new songs.

“The theme of Alive, was the relationship
between humans and religion. This time
| wanted to go further back and look at
the relationship between humans and
nature. Harmony goes back to our original
relationship with the earth. Musically it is
about the balance between East and West,
traditional and modern. | wanted to do
something that was more than just Chinese
folk elements laid on a western electronic base.
| wanted to start from the roots of Chinese
ethnic music and develop them for the modern
electronic world.”

From Sa’s discussions about music with
De Vries, came a further three songs —
Ha Ha Li Li, Lucky Day and the mantra Xi
Carnival. Lucky Day is Sa’s first recording
in English, with lyrics that De Vries wrote
about his experiences in China set to beats
that Sa had decided should be a tribute to
Michael Jackson (this was four months before
his death).

“Harmony is an expression of my thoughts
and my life from spring 2009. When | was
recording my first aloum | realised there are
many things that bother people and | wanted
them to find calm in my music. Now I realise
that this calm can only come from finding
a balance between humanity and nature. If
people found calm from Alive, | hope they
find joy and happiness from Harmony.”

Feature provided by the artist



ETRIE
SA DINGDING

BERESHF  FEA REA-#
ER—5 - HEE-RIBBRE B
BEWEELN  XAERENEER
X BHERECEN  FREBKE
HRERKLECHMEMNER - &
EERRRIEZERNFHAEE—F
At AE T BEN [BE] U8
g UESENEMFIERKEFCHE
o RS OE ORI MRS
M A HRNIRE FRER - MEF
RALEFRNBREE L ZEHUHR
TRAEBRKEEBAGSEMEEM
BR -

2007FEEEEREARMFEEE (B
WE) 2008 FERBEIEFQ MR
BFRARBEZBETREBEA » BFR
REERMEKREEERL - KRB
Mz RE_URNZFTRLBRENEA
WRERMEERSE - 2008220095
B KOE22ER R MM E - 3632 B
BBWOMAD » % E ~ R - #
7 BN HEN - BFEZEERE
TRIERIE  2009F PORMEBERE
BRESES  RAEEE  BHzR
EZUXBELEEZANTETY
A 20095 11 A2 RREALSBITHER
(R#rE) °

ill[2

Biographies 578

Touted as a new diva, Sa
Dingding is an artist of many
talents — singer, songwriter,
producer, and dancer. With
a unique sound and style, she draws her musical
inspiration from her childhood experience roaming
the steppes of Mongolia, and from her extensive
spiritual exploration of the many minority cultures
in China. Adept in many languages, she makes full
use of her linguistic talent by incorporating in her
song lyrics Chinese and Mongolian (the languages
of her parents), Tibetan, Sanskrit and even a self-
invented tongue, as she believes that emotions are
best conveyed by sound rather than words. Her
musical style is equally eclectic with guzheng and
matougqin (horse-head fiddle) mixed in with subtle,
sophisticated electronica and ethnic chants.

Her album, Alive from 2007 brought her
international attention; it earned her a Grammy
nomination, and won her the 2008 BBC World
Music Award. The BBC award led to an appearance
at the Royal Albert Hall. Sa is only the second
Chinese artist, after Lang Lang, to receive
this honour. In 2008 and 2009, she took her
breathtaking performance to 22 countries and
regions. She was also invited to join WOMAD,
and toured the UK, Ireland, Spain, Australia, New
Zealand and Dubai with the festival. Sa is only the
third Chinese musician to perform in the Sydney
Opera House after composer/conductor Tan Dun,
and pianist Lang Lang. Last November, she released
her latest album, Harmony.
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2)/4 | Mico Liu %F Drums
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Mico Liu trained in the Jazz Institute of the Beijing Contemporary Music
Academy, the Vienna Music Institute, and The New York Conservatory of Music. =
He currently teaches at an international school in Beijing while drumming for Junglecat, Sa
Dingding, Muma & Third Party, and NAND.

2|z %& | Liu Wenthai & E 45 4tb Bass Guitar
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Born in the US, Liu Wenthai studied music at the Berklee College of Music. Early in his career,
Liu and his band were active in the Boston music scene. In 1993 he moved to Beijing, where he
performed and worked in the recording business. In 2000, he returned to the US to work on movie
scores. There, he won awards in several international film competitions. In 2003, he returned to
Beijing. As a bassist, he has worked with Chinese music notables such as Cui Jian, Zhang Chu and
US greats such as bass stylist Stuart Hamm and jazz guitarist Hiram Bullock.

%14 | Peng Bo 2% Keyboard
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Born into a musical family, Peng Bo studied classical piano and composition, but chose to pursue
popular music at the Shenyang Conservatory of Music. In 2003, he started composing, and formed
his fusion band, Orange Sea. The band took part in various competitions in China and abroad,
and in the 2003 Nationwide Talent Contest in Popular Music, won several awards in different
categories. In 2004, the band won the gold in a competition in Macau. Peng Bo’s music was
featured in the military parade commemorating the 60th anniversary of the People’s Republic of
China and in the fireworks display that followed.




SitE | Gao Hongzhang Performer, Indigenous Art R4REES
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His sonorous voice revealing his Yi heritage, Gao Hongzhang received his
professional training at the Dali Teachers College. After his graduation, he taught at the Nanjian
Ethnic Middle School. In 2005, he recorded his first aloum, The Banquet Dancer. Gao has been part
of the Yunnan Huadeng Opera Theatre since 2007, bringing his ethnic traditions to a wider audience.

BEZE | Zi Xuekong FR4REEE Performer, Indigenous Art
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An ethnic Yi, Zi Xuekong studied with the renowned ethnic choreographer/
dancer Yang Liping, majoring in ethnic dancing. From 2002 till 2004, he appeared in his mentor’s
production Impressions of Yunnan, and he performed at Kunming’s World Horti-Expo Garden.
Later, he headed the dance troupe of the Yunnan Ethnic Village Park. He performed a Yunnan’s
Intangible Cultural Heritage dance and was honoured with the title Heritage Artist.

B3 | Zhang Yi HE/BEE Guzheng, Pipa
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A graduate of the prestigious Shanghai Conservatory of Music, Zhang Yi started

. "‘ ‘ his musical training during childhood. His virtuosity was confirmed when he won
= the gold medal in the 2006 Osaka International Music Competition. This led to

the grand award by China’s Consul General stationed in Japan.

BTE®H% | SiRi Gu Leng EEZE Matouqin
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Si Ri Gu Leng has been playing the matougin since 1995. Matougqin or morin
khuur, as it is known in Mongolian, literally means horse-head fiddle. Si Ri played the keyboard
and matouqin on several records with the band Erguna. His 2006 matougin solo album,
Change — The Wolf City, produced by renowned arranger Zhang Hongguang, caught the world’s
attention and led to tours world wide. Si Ri also records sound tracks for movies and TV.

Biographies Translation: Ed Wong
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